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Kt peesh sacbfpoan.

2 PAnk Hkwstaxa nikwit-nan.

3. \chi ayat i-twsiz-xa twinat-nan.

4, Namak natash atkwatz-xa tmaant-nan.

5. Aw p
8. Msh nam cﬁl&?ﬂfa‘ 6h

7. Chaw nash anawi-sha.

Verb g0,

8. Wiyat winak{ (command)

9. Aw rrash wina-sha.

10. ichi ayat wiyat -wina-sha.

11. Mish nam a-iwana-@?

12 lwiyaat kw-siha winaf-yaw.

13. Mish nam wiyat wina-ta?

14, Mish wiyat i-wina-sna?

15, Chaw nam waawk'a wiyat wina-a.
Verb: stand up:

18. Tuliki

17. Tufj-shaash.

18. imk nam futi<a.

14, Awna td'aaxma tuii-sha.

20. Namak nam buti<a.

21. Aw pmak-sa pa-i{a.

Tka'chayki

| eatbread.

He eais meat

This woman eais saimon.

We(inclusive) eat berries.
are eahnq now.

A o

I'fh not hungry.

Go awayi

I'm going now.

This woman ts geing (far) away.
Will you go with her?

He is refusing to go.

WHll you go away?

is he going (far) away?

Den't go too far away.

Stand upi (comman)
I'm standing. /! am standing.
You stand up.

Let us ail stand up.(inciusive)
Let just us stand up. {exciusive)

Now iet just them stand up.

Stand up (in jumping manner)



o

<

This word is used when you need to get Up M an emergency or n a hurry.

Verbs: s . - st ayik and taminEv |
21, Ayik! Sit down! (command)

2. ichma ayik. Sit here.

23. lkwna ayik. Sit over there.

24,  Awna tamiinayk-a. Now wifl ail sit down. (at a large gathering)
23. Awna tamaangyk-ta. (another version) usually at Longhouse gatherings.

Verbs Climb up and climb down,

28.
27.
28.
29.
3.
31,

32

33

Panag-m!

Panati-k!

Pa-panag-sha patat-pa.
Anatuy i-papati-xa patat-pa.
Wiya'hayk- i m! |
Aw pam wiyg'hayk-=.

kK i sh-sha wiya'haykt-yaw.

Climb up (towrds me).
Climb up! (command)
'They are cfimbing up a ree.
A bear can climb a tree.
Climb down (fowards me).
Now you can climb down.

He is afraid to climb down.

wiyay'ch'y is an emphatic word for afraid. kk i shis more like agprehensive.

. T#r-ma pa-hayk-shamsh,

The indians are coming down.(towares us)

This could mean the pecoie are coming down the hill on the road, or somthing similar.
You can say 1inma pa-panai-shamsn. to mean ‘Indians are coming up towargs us.”

Verh:

U,
35.
36.

41,

"o drink Noun: water

Chitsht / Chuusni

Awna chii-sha. Awna Chuu-sha,

Ataw wa chiish.

Woak'ishwit wa chitsh.

Tlaaxw wun inaknuwi-xa chiish.

TTaaxw wn i-chifa-xa.

TTaaxw shin i-chiit' a-xa.

Maiaa wa chitsn p 1 xanuk-na.

Drink Waterf

Let us ail dnnk

Water is precious.

Water 1s life.

Water takes care of everyming.
Everything gets thirsty.
Everyoady gets tirsty.

Water is ciean in the mountains.

VAN
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42, Kusid na watwaa anaknuwi-ta i mii. We should aisc take care of it down here.

Verb: iove reasure respect

43, Pa-aigwi< wa sx. To love one another is good.
44, Alawi- taam miyanashma. Love your children.
45, Awatawi-taam wiyanchi-ma~man. Respect the Elders.

48. Chaw nam waawk'a anwayit-nan awgiawi-a. Oon't treasure money too much.

47. Shix pam i-papa-aigwi-ta. Love each cother in a good way.

48, Ticham van pam awatawi-ta. (You folks)Treasure the land.

49, Timani ticham pam awatawi-@. (You folks)Treasure your reservaion.
50, | taam asnam "atawi-shamasn.” ~Tell your wite ":| love you.”

51. Awntaam ama-pa "atawishamasn.”  Tell the husband "l love you."
All of you asked for a prayer. This is a generai prayer. We adress the Creature as Our, Niimi.
AN EVERYDAY PRAYER TANAMUT | MT

Niimi Tamanwila. ichna | kwi-pa, kw'a | anuu-shamash inmiyaw wak'ishwit-yaw.
Our Creator, Teday, | am tvankful toyoy for my life.

Kushx tfa"a;_w tun anam kuunak imk atamanwiya d'aaxw shimiyay shixwi-ay.
Also Tor ail of the tings that you have created for everyone's benefit

Paysh nash wa wiya'kw i shiik4 ichma tiicham-pa, pa<aak-nanim.
If | am asinner on this earth, | ask for forgiveness.

Xtu pa-anyanim timna ku wak'ishwit, kunkink nash awryawshayma-a chiwinan.
Make my soui ana spirit strong , so that | mignt (face-up to) or (withstand) bagd tempraton.

Pa<lakayx-ya nim nishnaykt ku anakwmak panishaaiwa ichna.
Bless my home and all of these who live here,

Watwaa naknuwi-m. Anach'axd kw'ala-nuut imanak ichna | kwi-pa. Aw kw i aw.
Take careofus ail. Agan | thank you today. Amen.

Note: if you use cedar, sweet grass. or juniper, bless yourself, others, and your home.
If you pray in e evening say: ichna stat-pa, anaku U'aaxw ticham iwa staat
Tonight, when ail of the land is dark.
Instead of icrna i kwi-pa Today.



